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ระบบเขียนภาษากูย

 ระบบเขียนภาษากูย เกิดขึ้นจากการด�าเนินงานวิจัยเพื่อท้องถิ่นในโครงการ 

“แนวทางการสร้างเครื่องมือเพื่อบันทึกภาษาและภูมิปัญญาท้องถิ่นชาวกูย ผ่าน

ภูมิปัญญาการทอผ้า ชุมชนบ้านขี้นาค ต.ตูม อ.ปรางค์กู่ จ.ศรีสะเกษ” เพื่อการฟื้นฟู

ภาษาและภูมิปัญญาท้องถ่ินชาวกูย โดยชุมชนเจ้าของภาษามีส่วนร่วม ซ่ึงได้รับการ

สนับสนุนด้านวิชาการจากศูนย์ศึกษาและฟื้นฟูภาษา – วัฒนธรรมในภาวะวิกฤต 

สถาบันวิจัยภาษาและวัฒนธรรมเอเชีย มหาวิทยาลัยมหิดล และได้รับการสนับสนุน

งบประมาณจากส�านักงานกองทุนสนับสนุนการวิจัย (สกว.) ฝ่ายวิจัยเพื่อท้องถิ่น

 การท�าระบบเขียนภาษากูย มีวัตถุประสงค์เพื่อเป็นเครื่องมือในการบันทึก

ภาษา องค์ความรู้ ภูมิปัญญาท้องถ่ินของชาวกูย เช่น ค�าศัพท์ เรื่องเล่า นิทาน 

ภูมิปัญญาท้องถิ่นเรื่องการทอผ้า เป็นต้น โดยมีหลักเกณฑ์ในการท�าระบบเขียนดังนี้

 1. ระบบเขียนภาษากูย ต้องเป็นที่ยอมรับของชุมชน และสังคมภายนอก

     โดยในที่นี้ได้เลือกใช้ตัวอักษรไทยในการเขียน

 2. ตัวหนังสือง่ายต่อผู้ใช้ ไม่ซับซ้อนเกินไป 

 3. ตัวหนังสือต้องแสดงลักษณะของภาษาให้มากที่สุด สามารถเขียนแทน

     เสียงพิเศษในภาษาได้

 4. ใช้ตวัหนงัสอื 1 ตวั แทน 1 เสยีง และไม่ใช้อกัษรสงูในการเขยีน เนือ่งจาก

     ตวัอกัษรสงูจะมเีสยีงวรรณยกุต์ตดิมากบัตวัอกัษร ท�าให้เกดิความยุง่ยาก

 5. ใช้สัญลักษณ์สม�่าเสมออย่างเป็นระบบ

 6. สามารถใช้เขียนครอบคลุมภาษากูยในพื้นที่อื่นได้

 7. สามารถพิมพ์ตัวหนังสือด้วยเครื่องคอมพิวเตอร์ได้

 8. ตัวหนังสือต้องเชื่อมโยงเข้าสู่ระบบราชการได้ กล่าวคือ ภาษากูย ต้อง

     เชื่อมโยงเข้าสู่ภาษาไทยได้ ด้วยการใช้ตัวอักษรไทย

1



 ภาษากูย ประกอบด้วย เสียงพยัญชนะต้น, เสียงพยัญชนะท้าย, เสียง

วรรณยุกต์ และเสียงสระ ตามแผนภาพอักษรต่อไปนี้

2



3



4



คำาศัพท์ภาษากูย
 

ทีมวิจัยได้ฝึกเขียนค�าศัพท์ภาษากูย และได้สรุปค�าศัพท์ภาษากูยที่มีเสียงพิเศษเป็น

อัตลักษณ์ของภาษากูยดังต่อไปนี้

	 1.	ศัพท์ภาษากูยสระออกเสียง	ออ	แต่ออกเสียงอ้าปากกว้างกว่าปกติ	

ให้ใส่จุด	(.)	ใต้ตัวสระ

ภาษากูย ความหมายภาษาไทย

ออฺง หุง

มอฺม พระ

มอฺง ตาข่ายดักปลา

ไปลค่อฺง มะม่วง

ปลอฺ หัว

บลอฺง เหล้า

ทรอฺ ข้าวเปลือก

ตะกอฺง คอ

จอฺง เผา

จอฺ หมา

กลอฺ หอย

5



	 2.	ศัพท์ภาษากูยเสียงท้ายมีลมออกข้างหลัง	ให้ใส่	“ฮ”

ภาษากูย ความหมายภาษาไทย

ลอฺฮ ออก

ตอฺฮ ถอด

ปอฺฮ ตอก

บอฺฮ ทิ้ง

ออฺฮ ตัก

กอฺฮ ป่า

ปรอฺฮ ปล่อย

กอฮ หลัง

ปอฮ กวาด

ลอฮ ผิด

จอฮ ปลูก

ซ�าปอฮ ไม้กวาด

ตะนอฮ ปาก

กะจอฮ บ้วน

ตะกอฮ ป่วย

แดะฮ หม้อ

แล่ะฮ ตาย

จะและฮ แลก

ละแกะฮ เหนื่อย

6



ภาษากูย ความหมายภาษาไทย

แปะฮ แบ่ง

แจะฮ เหลา

แตะฮ ตด

แกะฮ หัก

ร่ะแท่ะฮ เกวียน

แว่ะฮ แวะ

กันแตะฮ กระแทก

จ�าแพละฮ เศษใบไม้

กะแจะฮ จาม

มวฮ ยุง

มุ่ฮ จมูก

ยะจุฮ ดอนปู่ตา

จะละฮ เช้า

ตะบะฮ เบ็ด

มะน่ะฮ ปอบ

ร่ะน่ะ คราด

กะจะฮ ถ่าน

ตะละฮ หวี

ตะเว่ะฮ มืด

เวี่ยะฮ บาดทะยัก

7



 3. ศัพท์ภาษากูยออกเสียงยาวและหยุด ใช้สัญลักษณ์ “อ์”

ภาษากูย ความหมายภาษาไทย

ตริ่อ์ ควาย

ลิ่อ์ หมู

บิ่อ์ น้อย

อริ่อ์ ที่ดักปลา

กทิ่อ์ รักแร้

ชลิ่อ์ ช�าเลือง

อึนปิ่อ์ ควัน

เตาะบิ่อ์ ต่อจากนี้

ริ่อ์ บาน

วิ่อ์ งาน

ตีอ์อูอ์ ติดไฟ

อูอ์ ไฟ

	 4.	ศัพท์ภาษากูยที่ออกเสียงขึ้นจมูก	ใช้อักษร	“ญ”

ภาษากูย ความหมายภาษาไทย

กะซัญ งู

กา กรัญ ปลาหมอ

กาซะกัญ ปลาดุก

ซังกัญ ขี้เหล็ก

8



ภาษากูย ความหมายภาษาไทย

ดัจอึนชัญ ยางตก อาการคนจะตาย

ปัญ ยิง

	 5.	ศัพท์ภาษากูยที่ออกเสียงหยุดข้างท้าย	ใช้อักษร	“–จ”

ภาษากูย ความหมายภาษาไทย

กัจ เกี่ยว

บัจ แกง

ปัจ ฟัน

ซัจ เนื้อ

ตัจ ขาย

รั่จ เลื่อย

ดัจ ไม่ไหว แย่แล้ว

ลัจ คลอด

วั่จ กะเพื่อม

ซะโมจ มด

โกรจ ส้ม

โปจ ถอน

กโมจ ผี

โยจโยจ ตั๊กแตนต�าข้าว

ระโตจ สั่น

9



ภาษากูย ความหมายภาษาไทย

กันโซจ แมลงต่อย

งอจ ดื่ม

ตอฺจ เก็บ

ตุจ ขโมย

	 6.	ศัพท์ภาษากูย	ออกเสียง	ล	ข้างท้าย	ใช้อักษร	“–ล”

ภาษากูย ความหมายภาษาไทย

แกล เล่น

กะตอล หู

คะเนิล ขนุน

อึนเพิล มะขาม

เคิล ต้น

ละเมิล เมฆ

กะมอล สาว

ตะกอล เข่า

อึนแกล แตง

โง่ลโง่ล ผึ้ง

เชิ่ล เสือ

ไปลกรีล ลูกผีผ่วน

จะคั่ล รู้จัก

10



ภาษากูย ความหมายภาษาไทย

ตะออล ตัวต่อ(แมลง)

อายีล ค้างคาว

แตล จักจั่น

ดาล มาก

ปีล ดอกไม้

รีล ปล่อย

มาล ของ

คยาล ลม

ปะจูล ไถ

ละฮูล หลวม

	 7.	ศัพท์ภาษากูยที่ออกเสียง	เออ	พิเศษ	(ออกเสียงปากกว้างกว่าปกติ)	

ใช้สัญลักษณ์	“เอฺอ”

ภาษากูย ความหมายภาษาไทย

เซฺิง ห้า

เคฺิง ของ

	 8.	ค�าศัพท์ภาษากูยที่มี	อึน	อึง	อึม	น�าหน้า		กึ่งเสียง	ให้ใส่ก�ากับไว้

ภาษากูย ความหมายภาษาไทย

อึนเพ่ะ แม่

11



ภาษากูย ความหมายภาษาไทย

อึนเที่ยด ลิ้น

อึนไพ่ บั้งไฟ

อึงเกา แมงป่อง

อึมเปด มีด

อึนแทร่ สาก

อึนทู่อึนทู่ ลิ้นฟ้า

	 9.	ศัพท์ภาษากูยเสียงทุ้มต�่า	ใช้สัญลักษณ์	ไม้เอก	“	่”

ภาษากูย ความหมายภาษาไทย

ร่ะนั่ด สับปะรด

12



กูย ตาญ อึนชิ่ก

เทราะ คนาก
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การทอผ้าไหมชาวกูยบ้านขี้นาค

1. ประวัติผ้าไหม

 ในสมัยก่อนช่วงแรกของการตั้งหมู่บ้านประมาณปี พ.ศ. 2438 ในหมู่บ้าน

ยังไม่มีมีตลาด ไม่มีเส้ือผ้าส�าเร็จรูป คนโบราณนุ่งผ้าดิบเป็นเคร่ืองนุ่งห่มซ่ึงมีลักษณะ

เหมือนชุดที่ลูกหลานชาวจีนใส่ในพิธีงานศพ ซึ่งต้องเดินทางไปซื้อถึงตัวเมือง เช่น

ตลาดในต�าบล อ�าเภอ หรือจังหวัด การเดินทางไปตลาดจะมีความยากเนื่องจาก

การคมนาคมในสมัยนั้นยังไม่สะดวก ไม่มีรถโดยสารประจ�าทาง หรือไม่มีรถส่วนตัว

เหมือนในสมัยนี้ ชาวกูยจึงนิยมผลิตผ้าใช้เอง  

 สมัยนั้นก็มีการน�าฝ้าย มาปลูกเองเพื่อผลิตเส้นด้ายส�าหรับการทอผ้าใช้เอง  

แต่การผลิตเส้นฝ้ายมีกระบวนการหลายขั้นตอน แต่ไม่มีใครรู้ว่าไหมได้มาจากไหน  

มีการปลูกหม่อนเลี้ยงไหมในสมัยใด คุณยายสุรินทร์  ศิลาชัย (ปัจจุบันอายุ 78 ปี) 

ได้เล่าให้ฟังว่า ชาวกูยมีการทอผ้าตั้งแต่รุ่นปู่ย่า ตายาย และท�าต่อ ๆ กันมา ต่อมา

เกษตรต�าบลได้มีการสนับสนุนปลูกหม่อนเลี้ยงไหมในชุมชน จึงมีการปลูกหม่อน

เลี้ยงไหมเพื่อผลิตเส้นไหมทอผ้าไว้ใช้ในครัวเรือน 

 สมัยก่อนมีโรงเรือนเลี้ยงตัวพันธุ์ไหม ที่เหมาะกับสภาพอากาศ ท�าให้

สามารถผลิตเส้นไหมส�าหรับทอผ้าได้มากขึ้น มีชาวลาวมาขายฟืมทอผ้าและชาวกูย

เป็นผู้ท�าเขาฟืมส�าหรับเหยียบให้เป็นลายสี่เหลี่ยมซ้อน ๆ กัน  เรียกว่า ลายลูกแก้ว 

คือเป็นการเก็บลายให้สามารถเหยียบเขาฟืม ทอให้เห็นลายตารางส่ีเหล่ียมเช่ือมต่อกัน

เป็นลายสวยงาม ทอเป็นผ้าสไบ และตัดเป็นตัว แขน และคอ แล้วน�ามาเย็บมือ
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เป็นเส้ือ แล้วน�าไปย้อมมะเกลือ เรียกว่าเส้ือย้อมมะเกลือ ถือเป็นเอกลัษณ์ของชาวกูย 

 ผ้าไหมย้อมมะเกลือเป็นสีด�าธรรมชาติ เรียกว่า เสื้อย้อมมะเกลือ คือเสื้อผ้า

ลายลูกแก้วสีด�า มีความสวยงามและท่ีย้อมเป็นสีด�านั้น เนื่องจากในอดีตยังไม่มี

ผงซักฟอก จึงใช้สีด�าในการย้อมเพราะท�าให้ไม่เปื้อนง่ายและใช้ได้นาน เมื่อย้อมสีด�า

ตดิแล้วน�าไปต้มหรอือบกบัเครือ่งหอมสมนุไพรโบราณ ใบอ้มหอม พชืทีม่กีลิน่เฉพาะ

ท�าให้ผ้ามีกลิ่นหอม ติดทนนาน ส่วนการท�าความสะอาดผ้าย้อมมะเกลือ จะใช้วิธีซัก

น�้าธรรมดาและตากเท่านั้น

2. ตระกูลผู้ทอผ้า

 นางสุรินทร์  ศิลาชัย  ซึ่งเป็นหลานยายลา  นาคนวล  คือคนที่ทอผ้าเป็น

ในสมัยนั้นและสอนลูกหลานทอผ้าสืบทอดกันมา ปัจจุบันยังมีผู้ที่สามารถสืบทอด

การทอผ้าอยู่ ได้แก่ 

 ตระกูลนาคนวล ที่เป็นทวดคุณยายสุรินทร์ ศิลาชัย เริ่มมาจากรุ่นทวด 

คุณยายลา นาคนวล รุ่นยาย มีคุณยายนุย ทวีชาติ รุ ่นลูก มีนางสุรินทร์ ศิลาชัย 

ปัจจบุนั รุ่นหลาน มีนางแตง อนิตะนยั มนีางสร้อย ศลิาชยั ลกูสะใภ้นางสรุนิทร์ ศลิาชยั

ยังทออยู่ 

 ตระกูลนาคนวล ที่เป็นคุณน้าวงเดือน นาคนวล เริ่มจากรุ่นทวด มีคุณย่า

ทวดเขม็ นาคนวล รุน่ย่า มนีางทมุมา ไชยภา และรุน่ลกู มนีางพันธ์ ทวชีาติ ยงัทออยู่

นางวงเดือน นาคนวล ไม่ทอแล้ว แต่ทอเสื่อแทน นางแสงมณี จันทอง ยังทออยู่ 

นางไทยนมิติร ทวชีาต ิยังทออยู ่และรุน่หลาน มนีางจติใส นาคนวล ลกูของนางวงเดือน

นาคนวล ยังทออยู่ นางสุภาภรณ์ ไชยภา ยังมัดหมี่อยู่

 จากการเก็บข้อมูล ผู ้ให้ข้อมูลได้เล่าว่า ผู ้หญิงสมัยก่อนจะทอผ้าเป็น

ทกุหลงัคาเรอืน เพราะว่าสมยัก่อนไม่มเีสือ้ผ้าส�าเรจ็รปู โดยเร่ิมจากการปลูกฝ้าย น�าลูก

ทีส่กุแตกออกเป็นเหมอืนส�าล ี น�ามาป่ันให้เป็นเส้น จากเส้นใหญ่จนกลายเป็นเส้นเลก็

เพือ่ทอ แต่กว่าจะได้เส้นฝ้ายมาทอกใ็ช้เวลานาน จงึไม่นยิมทอผ้าฝ้าย แต่ปัจจบุนัยงัมี

การปลูกหม่อนเลี้ยงไหมอยู่
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 การทอผ้า ถือเป็นวิชาท่ีแม่จะต้องสอนลูกสาวในบ้านให้ท�าเป็น ก่อนจะ

ออกเรอืนหรอืมคีรอบครวั แต่ยายผูใ้ห้ข้อมลู เล่าว่า ทวดซ่ึงเป็นแม่ของยายจะไม่ให้ลูก

เข้าใกล้อปุกรณ์การทอผ้าเลย จะหวง กลวัท�าเสยี เช่น กลัวเส้นไหมพันกนั เส้นไหมขาด

ใส่ฟืมไม่ถูกช่องบ้าง ซึ่งจะท�าให้ทอออกมาดูไม่สวยงาม เป็นรูโหว่บ้าง เส้นไม่ขึ้นลง

เป็นปกติบ้าง แต่คนท่ีท�าเป็นคือคนที่คอยสังเกตเท่านั้น เพราะจะไม่มีการสอน

เป็นรายคน  แต่จะให้ลูกหลานเรียนรู้ด้วยตนเอง

 นางวงเดอืน นาคนวล เล่าว่า ยายเขม็ นาคนวล  ซึง่เป็นยายของนางวงเดอืน

ได้เป็นคนทอผ้าในสมยันัน้และสอนลกูหลานไว้ ตัง้แต่ปลกูหม่อนเลีย้งไหมจนได้เส้นไหม

มาไว้ทอผ้า และการทอผ้ามีท้ังการทอผ้าถุงลายหางกระรอก ผ้าสไบลายลูกแก้ว

ผ้าขาวม้า (สไบ) ผ้าโสร่ง ผ้าลายมัดหมี่ ซึ่งมีวิธีการก่อนทอคล้าย ๆ กัน เริ่มจากเอา

เส้นไหมที่ได้จากการเลี้ยง สาวออกจากรังไหม มาเป็นเส้นๆ และไปปั่นใส่เครื่องปั่น

ใจไหม คือที่หมุน ๆ ให้เส้นไหมเป็นใจ เพื่อให้ง่ายต่อการมาฟอก น�าเส้นไหมที่ได้

จากรงัไหมมาต้มเพือ่ให้เมอืกทีม่ลีกัษณะลืน่ ๆ ออกให้หมดก่อน น�าไปกระตกุให้แห้ง

แล้วตาก  และน�ามาปั่นใส่อัก ใส่หลอด เพราะจะท�าให้เส้นไหมไม่พันกัน แต่จะเรียง

เป็นเส้น ๆ สามารถป่ันออกอย่างง่าย  ในชมุชนยงัมผีูท้ีเ่คยทอผ้า และยงัคงมชีวีติอยู่

ดังนี้

 1) นางพันธ์  ทวีชาติ  อายุ 78 ปี มีความสามารถด้านการทอผ้าไหมลาย

หางกระรอก (ผ้าไหมลายลูกแก้ว ผ้าสไบ ผ้าโสร่ง และการย้อมผ้าด้วยมะเกลือ

 2) นางมี  จันทอง อายุ 74 ปี มีความสามารถด้านการทอผ้าไหมลายหาง

กระรอก ผ้าไหมลายลูกแก้ว ผ้าสไบ ผ้าโสร่ง และการย้อมผ้าด้วยมะเกลือ 

 3) นางสมัย มะเค็ง มีความสามารถด้านการทอผ้าไหม ผ้าลายหางกระรอก

ผ้าไหมลายลูกแก้ว ผ้าสไบ ผ้าโสร่ง และการย้อมผ้าด้วยมะเกลือ

 4) นางแตง อนิตะนยั มคีวามสามารถด้านการทอผ้าไหม ผ้าลายหางกระรอก

ผ้าไหมลายลูกแก้ว ผ้าสไบ ผ้าโสร่ง และการย้อมผ้าด้วยมะเกลือ

 5) นางจติใส  นาคนวล มคีวามสามารถด้านการทอผ้าไหม ผ้าลายหางกระรอก

ผ้าไหมลายลูกแก้ว  ผ้าสไบ ผ้าลายมัดหมี่ 
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 6) นางวงเดือน  นาคนวล  มีความสามารถทอผ้าไหม ลายหางกระรอก

ผ้าไหมลายลูกแก้ว ผ้าสไบ ผ้าโสร่ง และการย้อมผ้าด้วยมะเกลือ

 7) นางสภุาภรณ์  ไชยภา มคีวามสามารถด้านการทอผ้าไหม การมดัผ้าไหม

มัดหมี่ 

 8) นางเพญ็  ทองภาพ มคีวามสามารถด้านการทอผ้าไหม ผ้าลายหางกระรอก

ผ้าไหมลายลูกแก้ว ผ้าสไบ และการย้อมผ้าด้วยมะเกลือ 

 9) นางอัมพร  ไชยภา  มีความสามารถด้านการทอผ้าไหมลายลูกแก้ว ลาย

หางกระรอก ผ้าส�าไบ และการย้อมผ้าด้วยมะเกลือ

 10) นางไทยนมิติ ทวชีาต ิ มคีวามสามารถด้านการทอผ้าไหมลายหางกะรอก

ลายลูกแก้ว ผ้าสไบ ผ้าโสร่ง และการย้อมผ้าด้วยมะเกลือ 

 11) นางแสงมณี  จันทอง  มีความสามารถด้านการทอผ้าลายหางกะรอก

ผ้าลายลูกแก้ว ผ้าสไบ ผ้าโสร่ง และการย้อมผ้าด้วยมะเกลือ

 12) นางสร้อย ศิลาชัย มีความสามารถด้านการทอผ้าไหมลายหางกระรอก

ผ้าไหมลายลูกแก้ว ผ้าสไบ ผ้าโสร่ง และการย้อมผ้าด้วยมะเกลือ

3. อุปกรณ์ทอผ้า

 อุปกรณ์ปั่นไหม

กองพั่ด

อัก

จำาพ่องอัก

ซะแวง

ระฮัด

ล่วด
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 1) กองพั่ด คืออุปกรณ์ที่ปั่นเส้นไหมดิบหรือไหมที่สาวเสร็จใหม่ ๆ แล้วท�า

เป็นใจ เพื่อให้ง่ายต่อการฟอกและปั่นใส่อัก เก็บแขวนไว้ในที่ร่ม

 2) อัก  ใช้ส�าหรับปั่นไหมออกจากใจให้เส้นออกมาต่อกันเป็นหนึ่งเส้นยาวๆ 

โดยเอาอักไปใส่ จ�าพ่องอัก ที่ใส่อักให้อยู่ในแนวนอนสามารถปั่นไหมออกจากกง

เก็บแขวนไว้ในที่ร่ม

 3) จ�าพ่องอัก ที่ใส่อักเพื่อหมุนปั่นไหมให้เรียงกัน ไม่พันกัน เก็บรักษาไว้ใน

ที่ร่ม

 4) ซะแวง ส�าหรับใส่เส้นไหมที่เป็นใจและหมุนให้เส้นไหมออกจากใจไหม

ใส่อัก  เก็บแขวนไว้ในที่ร่ม

 5) โบก  ไม้ไผ่ที่ตัดประมาณ 30 เซนติเมตร ที่ใส่เส้นไหมปั่นผ่านระฮัด เพื่อ

ให้เส้นไหมตึง ปั่นไหมให้เส้นไหมสวย กระชับ เก็บรักษาไว้ในที่ร่ม

 6) ระฮัด  หรอืเรยีกว่า หลา ส�าหรบัป่ันไหมจากอกัใส่หลอด โดยใช้ระฮดัป่ัน

หมุนลงหลอด เก็บรักษาไว้ในที่ร่ม

 7) ล่วด หลอดใส่เส้นไหม  ท�าจากต้นตะลองฺแพ่ อยูใ่นป่า  หรือจากก้านต้น

ลิ้นฟ้า เก็บรักษาไว้ในที่ร่ม

 อุปกรณ์ทำาเครือไหมทอผ้า

 กอฺน ตะแนะฮ  หรือหลักส�าหรับท�าเครือไหม จะมีลักษณ์เป็นไม้ที่มีหลัก

สองฝ่ัง  ความกว้างของหลกัท�าเครอืไหม เลอืกตามความยาวผ้าทีเ่ราต้องการ หลกัมี

ความกว้างประมาณ 2 หลา การท�าเครือคือการเอาเส้นไหมสองเส้นหรือสี่เส้นก็ได้

วางลงให้ได้ตามจ�านวนฟืมที่เราจะใช้  และใส่สีและลายตามที่เราต้องการในเครือ

ด้านยาว โดยใช้เส้นไหมที่เราปั่นใส่อักไว้เรียบร้อยแล้วมาดึงออกจากอักและลงหลัก

ท�าเครือทอผ้าตามความยาวที่ต้องการ เก็บแขวนไว้ในที่ร่ม

 อุปกรณ์ที่อยู่ในเครือไหม

 1) ฟืม ส�าหรับทอผ้า มีขนาดฟืม หลายขนาด

     ฟืม มี  ขนาด  16 หลบ  ขนาด  20 หลบ  ขนาด  21 หลบ  ขนาด  
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23 หลบ ขนาด  25 หลบ

 ขนาด ฟืม 16 ใช้ไหม 16 โพลน  (ไหม 1 โพลน = 10 ปนาย 1 ปนาย = 8 เส้น)

(เส้นไหม 8 เส้นใส่ฟืมได้ 4 ช่องฟืม 1 ช่อง ใช้ไหม 2 เส้น)

 ฟืมขนาดไหนใช้เส้นไหมตามขนาดฟืม  เก็บรักษาไว้ในที่ร่ม

 2) ตะแปน คือที่เหยียบให้ฟืมเปิดออก

 3) ตังกอฺ คือ เขาฟืม ใส่เส้นไหมเหยียบเป็นลาย

 4) กะโซย  คือกระสวยที่ใส่หลอดเส้นไหมที่ปั่นแล้ว  เพื่อใช้สอดในช่องทอ

ระหว่างเหยียบฟืม ไปมา เก็บไว้ในที่ร่ม

 5) กะเซอฺ กี่ทอผ้า  ที่ใส่ไม้กะซ�า เก็บไว้ในที่ร่ม

 6) กะซ�า คือไม้ส�าหรับม้วนผ้าที่ทอเสร็จแล้ว ได้ 1 - 2 ฟุตม้วนไว้จนกว่าจะ

ทอเสร็จ เก็บไว้ในที่ร่ม

 7) ปลอฺพริ่  คือไม้หัวหูกที่ใช้ส�าหรับพันเส้นไหมที่ท�าเครือเสร็จแล้ว เพื่อพัน

เส้นเอาไว้มาต่อใส่ฟืม เก็บไว้ในที่ร่ม

 8) ทรัง่ ใช้ส�าหรบัแยกเส้นไหมให้ตรงและแยกกนัข้างบนข้างล่างเสมอเท่ากนั

เก็บไว้ในที่ร่ม

 9) ซังเกยเซดโซด หวีน�้าข้าวส�าหรับหวีเส้นไหมให้อ้าเวลาเหยียบขึ้นลงและ

ท�าให้ไหมไม่พันกันหรือติดกัน เก็บไว้ในที่ร่ม

 10) เดียะโดย น�้าข้าวที่หุงแล้วเช็ดน�้าใช้ส�าหรับชุบและหวีเส้นไหม เหมือน

น�้าแป้งมัน ให้เส้นไหมมีความคงทน และไม่ติดพันกัน แช่ตู้เย็นไว้จะได้ใช้ได้นาน

4. การเลี้ยงไหม

 การเลี้ยงไหมมีวงจรชีวิตดังนี้

 1) น�ารงัไหมทีต่วัหนอนท�ารงัจนเป็น

ตวัดกัแด้มาไว้ 15 วนั  มตีวัผเีสือ้ออกไข่รวมกัน

ไว้ทั้งตัวผู้ ตัวเมีย ประมาณ 12 ชั่วโมง

แยกตัวออกจากกัน เพื่อให้ตัวเมียออกไข่

 2) 15 วันต่อมาฟัก รวมเป็น 1 เดือน

วงจรชีวิตไหม
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 3) 4 วันต่อมาป้อนใบหม่อนบ่อยๆ จนตัวหนอนนอน ตัวหนอนจะกินและ

นอน 4 ครั้ง ครั้งละ 4 วัน รวมเป็นเวลา 1 เดือนครึ่ง ก็จะแก่ ตัวหนอนจะโตเต็มที่

และกนิใบหม่อนอกี 7 - 8 วนั รวมเกอืบจะ 2 เดอืน กจ็ะแก่จดั เป็นตวัสเีหลอืง และ

เอาไปใส่กระด้งใส่รังไหม หรือ ซ�าประฮ คือไม้ท่ีมัดรวมกันไว้ใส่ตัวหนอน เพื่อให้

ตัวหนอนท�ารังได้เต็มที่และได้ปริมาณที่มาก พอสาวแล้วได้เส้นไหมที่ยาว 

 อุปกรณ์การเลี้ยงไหม

 1) กระด้งใสตัวไหม

 2) ผ้าคลุมกระด้ง

    ไม่ให้แมลงวันกัดตัวหนอน

 3) ขาตั้งชั้นวางกระด้ง

 4) ขาของชั้นวางกระด้ง

     จะใส่น�้าไว้ เพื่อไม่ให้มดขึ้น

 5) ใบหม่อน ไว้ป้อนให้ตัวไหมกิน

5. การสาวไหม

 อุปกรณ์สาวไหม

 1) หม้อนึ่งข้าวเหนียว

 2) โครงใส่เส้นไหมส�าหรับสาวไหม

 3) ทัพพี

 4) ตะกร้าส�าหรับใส่เส้นไหมที่สาวแล้ว

 5) ฟืน

 6) เตาสามเส้า

 ขั้นตอนการสาวไหม

 1) ต้มน�า้ให้เดอืดทีอ่ณุหภมูพิอด ีถ้าเดอืดมากจะท�าให้เส้นไหมทีส่าวออกมา

เป็นปุ่มเป็นตุ่มติดมาด้วย เนื่องจากรังไหมเปื่อยเกินไป
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 2) ใส่รังไหมท�าความสะอาดรังไหม ไม่ให้มีเศษดิน ใบไม้ หรือหญ้าติด
 3) คนรังไหม เพื่อให้มีเส้นไหมออกมา
 4) ดึงเส้นไหมมาใส่กระบุง 
 5) ดึงเส้นไหมตามขนาดที่อยากได้ ถ้าอยากได้เส้นเล็ก สาวเส้นใหญ่ออก
ส่วนหนึ่งแล้วเก็บรังไว้สาวอีกที

6. การกวักไหม
 อุปกรณ์กวักไหม
 1) ที่ส�าหรับปั่นไหมออกจากใจไหม
 2) ที่ใส่อัก
 3) ที่ใส่เส้นไหม

 วิธีการกวักไหม
 1) เอาเส้นไหมท่ีฟอกแล้วบิดหมาด ๆ และน�าไปกระตกุให้แห้ง เพือ่ให้เส้นไหม
เรียงกัน แล้วตากแดดให้แห้ง น�ามาใส่ซะแวง และกวักใส่อัก เรียกว่า แปลโซด
 2) การปั่นไหม ต้องใจเย็น ๆ จะท�าให้เส้นไหมไม่พันกัน

7. การทำาใจไหม
 อุปกรณ์ทำาใจไหม
 1) ที่ปั่นเส้นไหมเป็นแบบสี่ทิศตัดกันเป็นวงกลมสี่เหลี่ยม
 2) ขาตั้งกองพั่ด
 3) เส้นไหมที่สาวแล้วปั่นใส่อักไว้
 4) ด้ายส�าหรับมัดแยกเส้นไหมให้เรียงกัน 

 วิธีการทำาใจไหม
 ปั่นเส้นออกจากอักใส่กองพั่ดยี่สิบรอบต่อ 1 กล้า  แล้วมัดเป็นกล้าๆ ไว้ 
เพราะจะท�าให้ป่ันออกง่าย เมือ่เราเอาไปฟอกกบัน�า้เดอืดแล้วเส้นเมอืกจะท�าให้เส้นไหม

พันกัน  แต่การท�ากล้าไว้ ท�าให้เส้นไหมเรียงกันและปั่นออกง่าย (12 กล้า เท่ากับ

1 ใจ (ใหญ่) 7-8 กล้า เท่ากับ 1 ใจ(เล็ก))
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8. การฟอกไหม
อุปกรณ์ฟอกไหม
 1) หม้อใส่น�้า
 2) น�้า ส�าหรับฟอกไหม
 3) ด่าง ในอดีตท�าผงด่างใช้เองโดยใช้ขี้เถ้าจากการเผาต้นขี้เหล็ก แล้วน�ามา
     กรองด้วยผ้าเอาน�้าใส ๆ มาฟอก
 4) ก้านกล้วย ใส่ใจไหมส�าหรับฟอก

วิธีการฟอกไหม
 1) แช่เส้นไหมในน�้าด่าง ให้น�้าด่างซึมเข้าเส้นไหมให้ทั่ว
 2) ต้มน�้าให้เดือดพอดี
 3) เอาก้านกล้วยที่ใส่ใจไหมลงหม้อต้ม
 4) ยกไหมขึน้ลง ให้น�า้ซมึเข้าเส้นไหม จบัดวู่าเมอืกออกจากไหมหมดหรอืยงั
แล้วยกหม้อลง
 5) เอาเส้นไหมไปล้างน�้าให้สะอาด
 6) บิดน�้าออกจากเส้นไหม
 7) กระตุกเส้นไหมไม่ให้เส้นไหมติดกัน
 8) เอาเส้นไหมไปตากลมให้แห้ง

9. การย้อมไหม
 สีย้อมไหมสมัยก่อน
 1) สเีหลอืงเข ได้จากต้นเข เอาต้นเขทีแ่ก่มาต้มจนเดอืด หลาย ๆ ครัง้จนเป็น
สีเหลือง แล้วคน�ามาผสมกับใบส้ม ลักษณะคล้ายใบตะมุง ต้มและใส่เส้นไหม จะได้
สีเหลืองเข
 2) สแีดงครัง่ ได้จากตวัครัง่ เอามาต�าและแช่น�า้ไว้ 2 – 3 คนื แล้วเอามากรอง
เอาน�้ามาต้มใส่ใบส้ม และใส่เส้นไหม จะได้สีแดงครั่ง
 3) สีด�า เอามะเกลือที่แก่พอมียาง มาต�าแล้วจุ่มผ้า หรือเส้นไหม ตากแดด

แล้วจุ่ม 7 – 8 แดด จะได้สีด�า
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 สีย้อมผ้าสมัยก่อน

 1) สีแดง

 2) สีด�า

 3) สีเหลือง

 4) สีม่วง

 5) สีเขียว

 สีย้อมผ้าเคมี

 1) สีเหลือง

 2) สีแดง

 3) สีเขียว

 4) สีม่วง

 5) สีด�า

 อุปกรณ์ย้อมผ้า

 1) หม้อ

 2) ถังน�้า

 3) กาละมัง

 4) สี

 5) ฟืน

 6) เตา

 7) น�้า

 8) ก้านกล้วย

 ขั้นตอนการย้อม

 1) ต้มน�้าให้เดือด

 2) เอาไหมมาแช่น�้า ให้น�้าซึมเข้าเส้นไหม

 3) ใส่สีลงไป

36



 4) เอาเส้นไหมที่แช่ไว้ขึ้นมาบิดน�้าออก

 5) เอาไหมลงไปต้มในหม้อ

 6) ให้สีซึมเข้าเส้นไหมจนน�้าใส

 7) เอาเส้นไหมออกมาล้างน�้า แล้วบิดน�้าออก

 8) กระตุกเส้นไหมแล้วเอาไปตากแดด

10. การใช้ประโยชน์จากผ้าไหม

 ในสมยัก่อนชาวกยูนยิมทอผ้าได้ใช้ในชวีติประจ�าวนัและพิธกีรรมต่าง ๆ ดังนี้

 1) ใช้ในงานแต่งงาน ส�าหรับไหว้ปู่ ย่า (ฝ่ายเจ้าบ่าว) และไหว้ผีบรรพบุรุษ

 2) งานบวช ให้นาคใส่ในงานบวช

 3) งานขึ้นบ้านใหม่ ใช้ส�าหรับเซ่นไหว้ผีบรรพบุรุษ

 4) งานบุญประเพณีที่วัด ชาวกูยใช้สวมใส่ไปวัด

 5) พธิเีซ่นปูต่า เดอืน 3 และเดอืน 6 ใช้ไหว้ผ ีเทวดา เพือ่ให้คุม้ครองหมูบ้่าน

11. การทอผ้า

 1) ยายเข็ม  นาคนวล (ผู้ทอผ้าเป็นรุ่นแรกของหมู่บ้าน) สามารถทอผ้าได้ 

ได้แก่ ผ้าลายหางกระรอก  ผ้าลายลูกแก้ว  ผ้าสะโหร่ง  ผ้ามัดหมี่  ผ้าลายอื่น ๆ  

ผ้าหัวซิ่น

 2) ยายทวดลา  นาคนวล (ผู้ทอผ้าเป็นรุ่นแรกของหมู่บ้าน) สามารถทอผ้า

ได้ทุกประเภท

 อุปกรณ์ทอผ้า

 อุปกรณ์ทอผ้า มี 2 ประเภท คือ

กี่ทอผ้าประเภทที่ 1 มีตอไม้ 2 ตอ ต้องฝัง

ไว้ในดนิ ไม่สามารถเคลือ่นทีไ่ด้ และกีท่อผ้า

ประเภทที ่2 เป็นกีท่อผ้าส�าเรจ็รปู ม ี4 ขา

วางไว้บนดิน สามารถเคลื่อนที่ได้
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ขั้นตอนการทอผ้า

 1) ปั่นไหมใส่อัก

 2) เอาเส้นไหมในอักมาต่อท�าเครือ

 3) ต่อเส้นไหมใส่ฟืม

 4) เอาเครอืไหมท่ีใส่ฟืมแล้วมากางออก แล้วเอาหวจีุม่น�า้ข้าวแล้วหวเีส้นไหม

 5) ปั่นเส้นไหมใส่หลอดส�าหรับทอ

 6) เอาหลอดด้ายมาใส่กระสวย

 7) เหยียบไม้ข้างล่างที่ต่อกับเขาฟืม ให้เขาฟืมเปิดออก

 8) เอากระสวยสอดเข้าตรงกลางฟืม แล้วทอเป็นผ้า

12. การเปลี่ยนแปลงเรื่องทอผ้าจากอดีตถึงปัจจุบัน

 1) อุปกรณ์ทอผ้า ในอดีตชาวกูยใช้กี่ประเภทปักดิน มีหลัก 2 หลัก ปักดิน

ทั้ง 2 หลัก แต่ปัจจุบันใช้กี่ประเภท 4 ขา วางบนดิน แล้วสามารถทอได้เลย

 2) ลายผ้า ในอดีตมีลายลูกแก้วอยู่ลายเดียว แต่มี 4 เขาฟืม (ลายเล็ก) และ 

5 เขาฟืม (ลายใหญ่) 

 3) ลายมัดหมี่ มีลายตะขอ, ลายก้านมะพร้าว, ลายดอกลูกหมาก, ลายถ้วย, 

ลายฟันปลา, ลายตาราง ลายผ้าสะไบ มลีายปลาไหล ปัจจบุนั นยิมทอผ้าลายลกูแก้ว

ส่วนลายมัดหมี่ไม่นิยมทอ เนื่องจากมีหลายขั้นตอน และท�ายากกว่าลายลูกแก้ว

 สาเหตุที่ทำาให้คนทอผ้าน้อยลง

 1) ทอยาก มีขั้นตอนเยอะ

 2) ผ้าไหม มีราคาแพง

 3) วิธีการเลี้ยงไหมยาก

 4) คนที่ทอเป็นมีอายุมากแล้ว

 5) ผ้าที่ตลาดมีมาก หาซื้อได้ง่าย
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คณะผู้จัดทำา

   1. นางแสงมณี  จันทอง

   2. นางทวีพร  นาคนวล

   3. นางสร้อย  ศิลาชัย

   4. นางรัชนีพร  ทวีชาติ

   5. นางสมพงษ์  ทวีชาติ

   6. นางมี  จันทอง

   7. นางประสพโชค  นาคนวล

   8. นางทองวิไลย์  อินตะนัย

   9. นางดวงเดือน  ทองกล�่า

   10. นางสาวสิดาวรรณ  ไชยภา

   11. นางนวน  บัวบาน

   12. นางสลาม  พันโนฤทธิ์

   13. นางสุรินทร์  ศิลาชัย

   14. นางลัดดาวัลย์  ชัยวิเศษ

   15. นางทองลา  ไชยภา

   16. นางจิตใส  นาคนวล

   17. นางส�าริจ  ทวีชาติ

   18. นางไทยนิมิตร  ทวีชาติ

   19. นางปัตร์ทุมมา  ชัยวิเศษ

ปราชญ์ผู้ให้ข้อมูล

   1. นางวงเดือน  นาคนวล

   2. นางไทยนิมิตร  ทวีชาติ

   3. นางแสงมณี  จันทอง

   4. นางสุรินทร์  ศิลาชัย

   5. นางแตง  อินตะนัย


